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Un gruppo di lavoro entusiasta
e generoso nel dare il meglio di
sé. Anzitutto un gruppo, pronto
a portare idee e a dare risposte,
flessibili, innovative.
Prima di tutto il mondo delle
persone poi l’universo piacevole
delle cose. Molte qualità danno
molta libertà.

An enthusiastic group of people
working together and
generously giving the best of
themselves. A team above all,
ready to suggest ideas and
provide flexible and innovative
answers. First comes the world
of people then the wonderful
universe of things. Many
qualities ensure great freedom.

Une équipe de travail
enthousiaste et généreuse
toujours prête à exprimer le
meilleur de soi. Un groupe
porteur d'idées et de réponses,
flexibles, innovantes. Un monde
de personnes avant tout et
ensuite un univers passionnant
de choses. De nombreuses
qualités pour une grande liberté.

Un grupo de trabajo entusiasta
y generoso en dar lo mejor
de sí mismo. Grupo ante todo,
listo para aportar ideas y para
dar respuestas, flexibles,
innovadoras. Primero el
mundo de las personas,
después el universo agradable
de las cosas. Muchas calidades
quieren decir mucha libertad.
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Luconi’s team

Eine Arbeitsgruppe, die ganz in
ihrer Arbeit aufgeht und
großzügig ihr Bestes gibt.
Ein Team, das bereit ist, Ideen
einzubringen und flexible,
innovative Antworten zu finden.
Im Vordergrund steht der
Mensch, dann kommt das
angenehme Universum der
Dinge. Viele Qualitäten
verleihen große Freiheit.

Luconi Company



Luconi ha dato un’altra prova di
qualità immaginativa,
presentandosi con finiture e
materiali di affascinante attualità.
Il prodotto novità, Simple
(Decoma Design), è stato
mostrato in abbinamento
complementare con Osso Project
(design Ivan Palmini). Simple,
sistema variabile di pareti divisorie
per ogni tipo di ambiente, crea
un modo nuovo di organizzare lo
spazio. Il progetto restituisce
libertà inventiva e freschezza nella
comunicazione delle identità, con
scelte di gusto domestico anche
per ambiti professionali e
operativi. Soluzioni flessibili e usi
trasversali che contemplano la
contaminazione dei linguaggi
contemporanei, con uno stile
riconoscibile a cui aggiungere
una scelta personale.
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Luconi provides new proof of
the range of its imaginative
quality, presenting a line with
delightfully contemporary
finishing and materials. The new
product is called Simple
(Decoma Design), and was
exhibited jointly in coordination
with Osso Project (design Ivan
Palmini). Simple, a variable
system of partitioning walls for
every type of environment,
creates a new way of organizing
space. The project brings
inventive freedom and freshness
in the communication of the
owner's identity, through
choices having a domestic
flavour, suitable for professional
and industrial environments too.
Flexible solutions and alternative
uses that contemplate a mixture
of contemporary languages,
with a recognizable style
customized by personal choices.

Luconi a fourni un autre
témoignage de son pouvoir
d'imagination en présentant des
finitions et des matériaux d'une
surprenante actualité. Le produit
nouveauté, Simple (Decoma
Design), a été présenté comme
un élément complémentaire
d'Osso Project (design Ivan
Palmini). Simple est un système
modulable de cloisons adapté
à tous les types
d'environnements et crée une
nouvelle façon d'organiser
l'espace. Le projet restitue la
liberté d'invention et la fraîcheur
dans la communication des
identités, avec des choix de type
domestique y compris pour les
espaces professionnels et
opérationnels. Des solutions
flexibles et des utilisations
transversales empreintes des
langages contemporains, avec
un style unique auquel il est
possible d'ajouter une touche
personnelle.

Luconi bietet eine weitere Probe
fantasievoller Qualität und
präsentiert Oberflächen und
Materialien von faszinierender
Aktualität. Die Neuheit, das
Produkt Simple (Decoma
Design), wurde in
komplementärer Kombination
mit Osso Project (Design Ivan
Palmini) vorgestellt. Simple, ein
variables Trennwandsystem für
jeden Raumtyp, erzeugt eine
neue Art der Platzorganisation.
Das Projekt schafft
erfindungsreiche Freiheit und
Frische bei der Kommunikation
von Identitäten, alle
Entscheidungen auch für
Berufs- und Arbeitsräume sind
von häuslichem Geschmack
geprägt. Flexible Lösungen und
transversale Nutzung im
Zeichen der Kontamination
zeitgenössischer Sprachen mit
einem erkennbaren Stil, der von
einer individuellen Auswahl
ergänzt wird.

Luconi ha dado nueva muestra
de calidad imaginativa,
presentándose con acabados y
materiales de fascinante
actualidad. Simple (Decoma
Design), el producto novedad,
ha sido en combinación
complementaria con Osso
Project (diseño de Ivan Palmini).
Simple, sistema variable de
paredes divisorias para toda
clase de ambientes, crea un
nuevo modo de organizar el
espacio. El proyecto transmite
libertad inventiva y frescura en
la comunicación de las
identidades, con soluciones de
tono doméstico incluso para los
ámbitos profesionales y
operativos. Soluciones flexibles
y usos transversales que
contemplan la contaminación de
los lenguajes contemporáneos,
con un estilo reconocible
matizado por la elección
personal.
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Osso project contract

Un sistema universale, unico,
riconoscibile ormai come un
“classico” per l’adattabilità agli
ambienti e alle architetture.
Un progetto contemporaneo
in continuo aggiornamento
basato su una struttura forte
e semplice: una soluzione
vincente. La grande capacità
risolutiva di organizzare,
dividere, arredare, attrezzare
gli spazi più diversi ne hanno
fatto uno strumento privilegiato
di contract prestigiosi,
nazionali e internazionali.
Osso Project, duttile alle più
varie esigenze tecniche,
mantiene sempre le sue qualità
funzionali, caratterizzando col
suo segno ambienti domestici,
uffici operativi, luoghi
professionali, complessi
turistici e spazi espositivi: ogni
volta regalando nuove visioni,
ogni volta e per ogni spazio,
la giusta misura.
Per mille differenti occasioni,
solo una prevedibile bellezza.

Osso project

design Ivan Palmini

A uniquely universal system,
that has by now become a
“classic” for its adaptability to
different environments and
architectures. A contemporary
project continuously updated,
based on a strong, simple
structure: a winning solution.
A significantly high capacity
for organizing, partitioning,
decorating and equipping the
space in which we live and
work has become a privileged
instrument of prestigious
contacts for the company, at
home and abroad.
Osso Project, satisfies the
widest range of technical
needs while always
maintaining its functional
qualities, leaving its mark on
domestic environments, busy
offices, professional studios,
tourist complexes and
exhibition sites: in every case,
it adds a new perspective,
every time and for every
space, just the right measure.
For a thousand different
occasions, just the fine
impression you would expect.

Un système universel, unique,
reconnaissable comme un
“classique” en raison de son
pouvoir d'adaptation aux
espaces et aux architectures.
Un projet contemporain sans
cesse actualisé qui s'appuie
sur une structure forte et
simple: une solution gagnante.
Son énorme potentiel résolutif
pour organiser, diviser,
meubler et équiper les
espaces les plus divers en font
un instrument privilégié de
contracts prestigieux,
nationaux ou internationaux.
Osso Project, adapté aux
exigences techniques les plus
variées, conserve toujours ses
qualités fonctionnelles,
caractérisant par sa présence
les espaces domestiques, les
bureaux opérationnels, les
lieux professionnels, les
complexes touristiques et les
espaces d'exposition, offrant
à chaque fois de nouvelles
visions, procurant à chaque
fois et pour chaque espace,
la juste mesure.
Une infinité de situations
différentes pour une beauté
unique en retour.

Ein universelles, einzigartiges
System, das wegen seiner
Anpassungsfähigkeit an jedes
Ambiente und jede Architektur
längst als “Klassiker”
erkennbar ist.
Ein zeitgemäßes Projekt in
ständiger Aktualisierung, das
sich auf eine starke, schlichte
Struktur stützt: eine
überzeugende Lösung.
Mit seiner großen Fähigkeit,
die verschiedensten Räume
vielseitig zu organisieren, zu
teilen, einzurichten und
auszustatten, wurde es zu
einem bevorzugten Objekt
nationaler und internationaler
Verträge. Osso Project kann
sich den verschiedensten
technischen Anforderungen
anpassen und bewahrt dabei
immer seine funktionellen
Qualitäten, wenn es häusliche
Zimmer, Büros, gewerbliche
Orte, touristische
Einrichtungen und
Ausstellungsräume mit seinem
Zeichen prägt und dabei jedes
Mal und jedem Raum das
rechte Maß verleiht.
Für tausend verschiedene
Gelegenheiten nur eine
absolut sichere Schönheit.

Un sistema universal, único,
que se asimila al clásico por
su adaptabilidad a los
ambientes y arquitecturas.
Un proyecto contemporáneo
constantemente actualizado
basado en una estructura
fuerte y simple: una solución
ganadora. La gran capacidad
resolutiva de organizar, dividir,
decorar, equipar los espacios
más variados han hecho de él
un instrumento privilegiado en
contratos de renombre,
nacionales e internacionales.
Osso Project, dúctil a las más
variadas exigencias técnicas,
mantiene siempre sus
cualidades funcionales,
caracterizando con su estilo
ambientes domésticos,
oficinas operativas, entornos
profesionales, complejos
turísticos y espacios
expositivos, aportando nuevas
formas de ver en cada
ocasión, la medida justa para
cada espacio. La belleza como
único factor previsible en mil
ocasiones distintas.
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Atelier
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12 Osso project Atelier

Un atelier prestigioso, del
Gruppo Diesel, fondato sullo
spazio aperto, comunicativo.
L’organizzazione del lavoro è
stata risolta con l’utilizzo di Osso
project. Il sistema di aste
portanti, consente di creare
pareti fisse, aprire porte battenti,
suddividere lo spazio aperto in
isole di lavoro. Per offrire
efficienza i setti divisori in
cristallo trasparente sono
attrezzati con mensole, piano
d’appoggio, contenitori.
La finitura naturale dell’alluminio
e la chiarità dei cristalli esaltano
la colorata creatività degli
ambienti, evidenziando una
proposta di design che nelle
forme interpreta un’idea, con
leggerezza.

A prestigious design studio, of
the Diesel Group, based on
open space, communication.
The organization of the work
was resolved by using Osso
project. The system of load-
bearing rods makes it possible
to create fixed walls, open
swinging doors, divide the open
space into working islands.
To ensure greater efficiency,
the seven partitions in
transparent crystal are equipped
with shelves, counters,
containers. The aluminium
natural finishing and the crystal
luminosity exalt the colorful
creativity of the environments,
emphasizing a design proposal
that interprets an idea in its
shapes, lightly.
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Un atelier prestigieux, celui du
Groupe Diesel, basé sur un
espace ouvert, communicatif.
L'organisation du travail a été
résolue en utilisant l'Osso
Project. Le système de tiges
portantes permet de créer des
cloisons fixes, d'ouvrir des
portes battantes, de partager
l'espace ouvert en îlots de
travail. Pour plus d'efficacité,
les cloisons vitrées ont été
équipées d'étagères, de plans
d'appui et de rangements.
La finition naturelle de
l'aluminium et la clarté des
cristaux renforcent la créativité
colorée des espaces, soulignant
une proposition de design qui,
dans les formes, interprète une
idée avec légèreté.

Ein renommiertes Atelier der
Unternehmensgruppe Diesel,
das mit einer offenen,
kommunikativen Raumnutzung
konzipiert ist. Die
Arbeitsorganisation wurde mit
Osso Project gelöst: Das
Stützsystem, mit dem man feste
Wände schaffen und
Flügeltüren öffnen kann,
gliedert den offenen Raum in
Arbeitsinseln. Um die Effizienz
zu steigern, sind die
Trennwände aus transparentem
Glas mit Konsolen,
Ablageflächen und Fächern
ausgerüstet. Das natürliche
Finish des Aluminiums und die
Klarheit der Glasscheiben
betonen die farbige Kreativität
der Räume und unterstreichen
einen Designvorschlag, der in
seinen Formen eine Idee mit
Leichtigkeit interpretiert.

Un célebre atelier de costura,
del Grupo Diesel, basado en un
espacio abierto, comunicativo.
La organización del trabajo se
ha resuelto mediante Osso
project. El sistema de ejes
portantes permite crear paredes
fijas, abrir puertas batientes,
subdividir el espacio abierto en
islas de trabajo. Para mayor
eficiencia, los tabiques divisorios
de cristal transparente están
equipados con repisas,
superficies útiles, contenedores.
El acabado natural del aluminio
y la claridad de los cristales
realzan la colorida creatividad
de los espacios, presentando
una propuesta de diseño que
en las formas interpreta la
ligereza de una idea.
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Un sistema funzionale indossa
lo spazio e lo trasforma con
insolite possibilità compositive,
con un unico obiettivo, mostrare
la qualità di chi lo abita, lo vive
e lo usa. Un ufficio è
accoglienza e discrezione,
rappresentanza, abitabilità e
tecnologia. In questo caso si
sono privilegiati pannelli divisori
in cristallo satinato o
trasparente, con porte
complanari scorrevoli e battenti,
tende a scorrimento e
contenitori, plasmando gli interni
con spazi curvi e rettilinei, tutti
di grande suggestione
scenografica. Il privilegio
dell’eleganza in sintonia con la
professione di qualità.
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A functional system wears the
space and transforms it with
unique compositions that have
a single goal, to display the
quality of the person who
occupies it, lives in it and uses
it. An office is reception and
discretion, a presentation.
It is habitability and technology.
In this case, the emphasis is on
partitioning panels in satin-
finished or transparent crystal,
with flush sliding and swinging
doors, gliding curtains and
containers. The interiors are
livened by curved and linear
spaces, all with impressive
scenic effect. The elegance
privilege harmonizes perfectly
with the professional look of
quality.

Un système fonctionnel revêt
l'espace et le transforme avec
des possibilités de composition
insolites dans un seul but:
montrer la qualité de celui qui
y évolue, y vit ou l'utilise. Un
bureau se doit d'être accueillant,
discret, de représentation,
habitable et technologique.
Dans le cas présent, il a été
opté pour des cloisons en cristal
satiné ou transparent, avec des
portes coplanaires coulissantes
et battantes, des stores
coulissants et des rangements,
modelant l'intérieur avec des
espaces courbes et rectilignes,
procurant à chaque fois une
grande suggestion
scénographique. Le privilège de
l'élégance en syntonie avec la
profession de qualité.

Ein funktionelles System kleidet
den Raum und verwandelt ihn
mit ungewöhnlichen
Kompositionsmöglichkeiten mit
einem einzigen Ziel: die Qualität
dessen zu zeigen, der ihn
bewohnt, lebt und nutzt. Ein
Büro bedeutet Freundlichkeit
und Diskretion, Repräsentanz,
Wohnlichkeit und Technologie.
In diesem Fall wurden
Trennpaneele aus satiniertem
oder transparentem Glas mit
flächenbündigen Schiebe- und
Flügeltüren, Senkrechtmarkisen
und Fächern bevorzugt, die die
Innenräume mit
geschwungenen und geraden
Abschnitten modellieren, die
szenografisch sehr wirkungsvoll
sind. Das Privileg der Eleganz
steht im Einklang mit der
Qualitätsarbeit.

Un sistema funcional viste y
transforma el espacio con
insólitas posibilidades de
composición y un único objetivo:
mostrar la calidad de quien lo
habita, lo vive y lo usa. Una
oficina es acogida y discreción,
representación, habitabilidad y
tecnología. En este caso se han
preferido paneles divisorios de
cristal satinado o transparente,
con puertas coplanarias
correderas y batientes, cortinas
correderas y contenedores,
plasmando los interiores con
espacios curvos y rectilíneos,
todos esos de gran poder
sugestivo y escenográfico.
El privilegio de la elegancia en
sintonía con la calidad
profesada.
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L’identità di un’immagine è la
prima qualità della comunicazione.
Un negozio per la moda è
esempio di dinamismo, segno
grafico, tendenza. Osso project
diventa elemento di architettura,
efficace supporto espositivo,
rafforzando la riconoscibilità dei
prodotti. Lo spazio rimane
immediatamente visibile, forte
dei suoi segni, libero nella sua
agibilità, perché ciò che è utile
è anche piacevole.
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The identity of an image is the
first element of communication.
Fashion showroom/shop is an
example of dynamism, with
contemporary graphics and a
trendy look. Osso project
contributes to the architecture,
merging with it to provide
effective display support,
enhancing the recognizability
of the products. The space is
instantly visible, stimulating in
its design, inviting exploration,
so that what is useful is also
enjoyable to see.

L'identité d'une image est la
qualité première de la
communication. Un magasin de
mode est un exemple de
dynamisme, signe graphique,
tendance. Osso Project devient
un élément d'architecture, un
support de présentation
efficace, qui renforce
l'identification des produits.
L'espace est immédiatement
visible, fort de ses signes, libre
dans sa praticabilité, car ce qui
est utile est également agréable.

Image-Identität ist die wichtigste
Qualität in der Kommunikation.
Ein Modegeschäft ist ein
Beispiel für Dynamik, grafisches
Design, Trends. Osso Project
wird zu einem Element der
Architektur, einem effizienten
Ausstellungsträger, der die
Erkennbarkeit der Produkte
verstärkt. Der Raum bleibt
unmittelbar sichtbar, stark in
seinen Zeichen, frei in seiner
Vielseitigkeit, denn was
praktisch ist, ist auch
angenehm.

La identidad de una imagen es
la primera calidad de la
comunicación. Una tienda de
moda es ejemplo de dinamismo,
impronta gráfica, tendencia.
Osso project se hace elemento
arquitectónico, eficaz soporte
expositivo, reforzando la
identidad de los productos.
El espacio resulta directamente
visible, con signos bien
definidos, libre y practicable,
porque lo útil también es
agradable.
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Per offrire massima funzionalità
Osso Project consente di
ricavare porte ad anta battente,
singola o doppia, oppure ad anta
scorrevole a chiusura
complanare, tutte su misura.
Sulle porte è possibile applicare
maniglie orizzontali o verticali,
blocchetti di chiusura, sistemi
di sicurezza, informazione
coordinata.

26 Osso project Door

Door
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To offer the most functional
design, Osso Project can
provide flush doorways with
single or double swinging
panels, or sliding panels with
flush closure. All of them
possible in custom made
solutions. Horizontal or vertical
handles can be applied, with
locks, security systems and
coordinated information.

Pour offrir une fonctionnalité
maximale Osso Project permet
de réaliser des portes à simple
ou double battant ou bien des
portes à pan coulissant à
fermeture coplanaire, toutes sur
mesure. Les portes peuvent
être équipées de poignées
horizontales ou verticales, blocs
de fermeture, systèmes de
sécurité, informations
coordonnées.

Im Interesse der maximalen
Funktionalität bietet Osso Project
die Möglichkeit, einfache oder
doppelte Flügeltüren oder
flächenbündig schließende
Schiebetüren nach Maß zu
erhalten. An den Türen können
horizontale oder vertikale
Türgriffe, Schließblöcke,
Sicherheitssysteme und
koordinierte Informationssysteme
installiert werden.

Para un máximo de
funcionalidad, Osso Project
permite obtener puertas
batientes de hoja doble o
simple, o bien puertas de hoja
corredera con cierre coplanar,
todas ellas a medida. Las
puertas admiten manijas
horizontales o verticales,
bloques-cerradura, sistemas de
seguridad, información
coordinada.



A conferma della vitalità del
progetto, Osso project si
propone in continuo
rinnovamento, presentando la
ricerca di nuove finiture, colori
contemporanei e materiali
originali per ambientazioni
attuali. Il sistema, nella sua
ossatura essenziale e per sua
natura pratico e flessibile,
amplifica così le sue funzioni,
le sue molteplici vocazioni
d’interni, cerca e trova nel
mutare del tempo la sua
costante attualità,
imprevedibile, perfetta,
alla moda.
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Osso project news

Confirming the vitality of the
project, Osso project
proposes continuous updates,
presenting new finishing,
contemporary colors and
original materials for exciting
modern environments.
The system, in its basic
structure is naturally practical
and flexible, and this only
amplifies its functions, its many
uses in interiors, where it
seeks and finds, in the
changeability of the daily life,
the renewal of its
contemporary character:
fashionable, unpredictable, in
perfect tune with the times.

Comme preuve de la vitalité
du projet, Osso Project se
renouvelle sans cesse,
présentant de nouvelles
finitions, des coloris
contemporains et des
matériaux originaux pour la
création d'environnements
actuels. Le système, dont
l'ossature essentielle est de
par sa nature même pratique
et flexible, amplifie ainsi ses
fonctions, ses multiples
vocations d'intérieur, cherche
et trouve dans le temps qui
passe son actualité constante,
imprévisible, parfaite, à la
mode.

Zur Bestätigung seiner Vitalität
bietet sich Osso Project in
ständiger Erneuerung mit der
Entwicklung neuer
Oberflächen, zeitgemäßer
Farben und origineller
Materialien für die aktuelle
Raumgestaltung an.
Das System mit seiner
essenziellen Gerüststruktur
steigert mit seinem
praktischen, flexiblen
Charakter seine Funktionen,
die vielfältigen
Einsatzmöglichkeiten der
Innengestaltung, und findet im
Wandel der Zeit seine
konstante, unvorhersehbare,
perfekte moderne Aktualität.

Osso project confirma su
vitalidad en una continua
renovación, presentando la
búsqueda de nuevos
acabados, colores
contemporáneos y materiales
originales para ambientaciones
de actualidad.
El sistema, de osamenta
esencial y naturaleza práctica
y flexible, amplifica así sus
funciones, sus múltiples
vocaciones de interior,
buscando y hallando en la
fluctuación temporal su
actualidad constante,
imprevisible, perfecta,
a la moda.



3130 Osso project Box

Osso box
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Osso wall
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Osso wardrobe
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Osso shelf
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PANNELLI PARETE
cristallo temperato

MENSOLE E MOBILI
laccato

STRUTTURA E RIPIANI
alluminio verniciato

PANNELLI PARETE
cristallo temperato laccato
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Luconi & C. Srl si riserva il diritto
di apportare, in qualunque momento,
modifiche alle finiture presenti
in questa pagina. I colori sono
rappresentati a titolo informativo.

struttura in
alluminio
verniciato
bronze light

porta scorrevole in
cristallo temperato (sp. 8 mm)

trasparente soft grey
cristallo temperato

laccato nero

cristallo temperato
(sp. 8 mm)

 trasparente
soft grey

cassettiera in legno
laccato bianco lucido

ripiani in legno
laccato bianco lucido

struttura in
alluminio verniciato
heritage

cassettiera in legno
laccato tortora

porta scorrevole
 a doppia anta in

cristallo temperato
laccato dunas

mensole in
alluminio verniciato
sabbia

struttura
in alluminio

verniciato sabbia

cristallo temperato
(sp. 8 mm)
satinato giallo fluo
struttura in alluminio

mensole in
alluminio verniciato
bronze heavy

struttura in
alluminio verniciato
bronze heavy

> 30-31 > 36-37

cristallo temperato
laccato ivory

struttura in
alluminio verniciato
bronze light

cristallo temperato (sp. 8 mm)
trasparente soft brown
con pellicola stampata
con disegno personalizzato

> 40-41 > 48



Luconi & C. Srl è ADI member

> 10 - 17
Diesel Kid Spa
Marostica - Vicenza
Arch. Daniele Minestrini
& Lars Schwartz Hansen

> 18 - 19
Ottaviani International Srl
Recanati (MC)
Arch. Ottaviani

> 20, 21, 22, 23, 25
Focus International Ltd
Centro four - London
Arch. Andrew Reeves

> 24
Bazar Line
Scordia (CT)
Arch. Emanuele Varrasi
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